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י1 כִּ֤
vì

יֵשׁ֣
có
H3426

סֶף לַכֶּ֣
bạc
H3701

מוֹצָא֑
א מוֹצָ֥
H4161

וּמָ֝ק֗וֹם
nơi
H4725

לַזָּהָ֥ב
vàng
H2091

קּוּ׃ יָזֹֽ
và–Ngài–sẽ–tinh-luyện
H2212

Bạc có mỏ để người ta đào lấy nó, Và vàng có nơi người ta luyện nó.

בַּ֭רְזֶל2
sắt
H1270

מֵעָפָר֣
bu�i–đất
H6083

ח יֻקָּ֑
và–lấy
H3947

בֶן וְאֶ֝֗
đá
H0068

יָצ֥וּק
ho�–đổ–ra
H6694

ׁה׃ נְחוּשָֽ
đồng
H5154

Sắt từ nơi đất lấy ra, Ðá đúc chảy ra mà lấy được đồng.

ץ 3 ׀קֵ֤
–từ-cuối
H7093

ם שָׂ֤
–và-đặt

שֶׁךְ לַחֹ֗
tối–tăm
H2822

וּֽלְכָל־
mo�i
H3605

תַּ֭כְלִית
sự-tro�n-ve�n
H8503

ה֣וּא
ấy
H1931

ר חוֹקֵ֑
וְחָקַרְתָּ֧  
H2713

בֶן אֶ֖
đá
H0068

פֶל אֹ֣
u–ám
H0652

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

Loài người làm tan tăm tối, Dò xét đến cùng tột, Hòn đá ở nơi âm ẩm tối tăm đen ki �ch.

רַץ4 פָּ֤
–và-gia tăng
H6555

חַל  ׀נַ֨
suối

עִם־ מֵֽ
từ

גָּ֗ר
הַגָּ֣ר

ים נִּשְׁכָּחִ֥ הַֽ
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

מִנִּי־
từ

רָ֑גֶל
chân
H7272

לּוּ דַּ֖
Và–Y-sơ-ra-ên–trở–nên–nghèo
H1809

מֵאֱנ֣וֹשׁ
người
H0582

נָֽעוּ׃
đung–đưa
H5128

Người ta đào mỏ xa chỗ loài người ở trên thế, Tại trong nơi vắng vẻ không chơn người đi đến; Chúng bi � treo và 
đòng đưa xa cách loài người,

רֶץ5 אֶ֗
đất
H0776

נָּה מִמֶּ֥
từ

יֵֽצֵא־
ra
H3318

לָחֶ֑ם
bánh
H3899

יהָ וְתַ֝חְתֶּ֗
dưới
H8478

ךְ נֶהְפַּ֥
הָפַךְ֣
H2015

כְּמוֹ־
như
H3644

שׁ׃ אֵֽ
lửa
H0784

Ðất sanh ra lương thực, Còn ở bên dưới nó dường như bi � lửa xao lộn.

מְקוֹם־6
nơi
H4725

יר סַפִּ֥
bằng–đá–xa-phia
H5601

אֲבָנֶי֑הָ
đá
H0068

ת וְעַפְרֹ֖
bu�i–đất
H6083

זָהָב֣
vàng
H2091

לֽוֹ׃
—

Các đá nó là chỗ có ngo�c bích, Người ta tìm được mạt vàng tại đó.

נָתִ֭יב7
đường-mòn

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְדָ֣עוֹ
biết
H3045

עָיִ֑ט
–cái-chim-ăn-thi �t
H5861

א ֹ֥ וְל
không
H3808

תּוּ זָפַ֗ שְׁ֝
rám–nắng
H7805

עֵי֣ן
trước–mắt

ה׃ אַיָּֽ
הָאַ֣יָּ֔ה
H0344

Chim ăn mồi chẳng biết đường lối nầy; Mắt chim ưng không tìm nó ra được;

א־8 ֹֽ ל
không
H3808

הִדְרִיכֻ֥הוּ
Ngài–cho–tôi–đi
H1869

בְנֵי־
các–con–trai

חַץ שָׁ֑
lòng–kiêu–hãnh
H7830

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה עָדָ֖
trang–điểm

עָלָי֣ו
trên

ׁחַל׃ שָֽ
như–sư–tử
H7826
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Thú dữ không hề bước trên nó, Sư tử chẳng có đi ngang qua đó.

חַלָּמִיש9ׁ ֭ בַּֽ
ישׁ׃ חַלָּמִֽ הַֽ
H2496

שָׁלַח֣
sai
H7971

יָד֑וֹ
tay
H3027

הָפַ֖ךְ
הָפַךְ֣
H2015

רֶשׁ מִשֹּׁ֣
rễ–của–ho�–ở
H8328

ים׃ הָרִֽ
núi
H2022

Loài người tra tay trên hòn đá cứng, Ðánh đổ các núi từ nơi nền của nó.

בַּ֭צּוּרוֹת10
và–Vầng–Đá
H6697

ים יְאֹרִ֣
–cái sông
H2975

עַ בִּקֵּ֑
–và-chẻ
H1234

וְכָל־
mo�i
H3605

ר יְקָ֝֗
cao–quý
H3366

ה רָאֲתָ֥
thấy
H7200

עֵינֽוֹ׃
trước–mắt

Người đu�c hang trong hòn đá, Mắt nó tìm được mo�i bửu vật ở trong.

מִבְּ֭כִי11
–trong khóc
H1065

נְהָר֣וֹת
các–sông
H5104

שׁ חִבֵּ֑
và–đã–thắng–yên
H2280

הּ   וְתַ֝עֲלֻמָ֗
bí–mật
H8587

יֹ֣צִא
ra
H3318

אֽוֹר׃
ánh–sáng
H0216

פ
—

Người ngăn nước sông để chẳng ri �nh ra; Ðem ra sáng điều chi ẩn bí.

הַחָכְמָה12 וְֽ֭
sự–khôn–ngoan
H2451

מֵאַיִ֣ן
và–từ–đâu
H0370

תִּמָּצֵא֑
tìm–thấy
H4672

י וְאֵ֥
ngươi-ở-đâu
H0335

זֶה֝
này
H2088

מְק֣וֹם
nơi
H4725

בִּינָֽה׃
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

Còn sự khôn ngoan tìm được ở đâu? Tại nơi nào có sự thông sáng?

לאֹ־13
không
H3808

יָדַ֣ע
biết
H3045

אֱנ֣וֹשׁ
người
H0582

הּ עֶרְכָּ֑
בְּעֶרְכְּךָ֥
H6187

א ֹ֥ וְל
không
H3808

א מָּצֵ֗ תִ֝
tìm–thấy
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
sống

Người ta chẳng biết được giá tri � nó; Nó không ở tại trên đất của loài sống.

תְּה֣וֹם14
vực–sâu
H8415

אָמַ֭ר
và–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

בִי־
—

יא הִ֑
ấy
H1931

וְיָם֥
biển
H3220

ר מַ֗ אָ֝
và–nói
H0559

אֵי֣ן
không–có
H0369

י׃ עִמָּדִֽ
–với tôi
H5978

Vực sâu rằng: Nó chẳng có trong tôi, Và biển rằng: Nó không ở cùng tôi.

לאֹ־15
không
H3808

ן יֻתַּ֣
đặt
H5414

סְג֣וֹר
màng–bao
H5458

יהָ תַּחְתֶּ֑
dưới
H8478

א ֹ֥ וְל
không
H3808

ל יִשָּׁ֝קֵ֗
–và-cân
H8254

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

הּ׃ מְחִירָֽ
יר וּמְחִ֣
H4242

Chẳng dùng vàng ròng đổi lấy nó đặng, Cũng không hề cân bạc mà mua được nó.

א־16 ֹֽ ל
không
H3808

תְסֻ֭לֶּה
được–nâng–cao

בְּכֶתֶ֣ם
hơn–vàng
H3800

אוֹפִ֑יר
Ô-phia
H0211

הַם בְּשֹׁ֖
–cái-bích-ngo�c
H7718

ר יָקָ֣
quý
H3368

יר׃ וְסַפִּֽ
bằng–đá–xa-phia
H5601

Người ta không đánh giá nó với vàng Ô-phia, Hoặc với ngo�c hồng mã não hay là với ngo�c bích.

לאֹ־17
không
H3808

יַעַרְכֶנָּ֣ה
và–sắp

זָהָ֭ב
vàng
H2091

וּזְכוֹכִ֑ית
thủy–tinh
H2137

וּתְמ֖וּרָתָ֣הּ
וּתְמוּרָת֛וֹ
H8545

כְּלִי־
כְּלִי־
H3627

ז׃ פָֽ
hơn–vàng–ròng
H6337

Chẳng sánh nó được với vàng hay là pha lê, Cũng không đổi nó để lấy khí du�ng bằng vàng ròng.

רָאמ֣וֹת18
san–hô
H7215

וְגָ֭בִישׁ
san–hô
H1378

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִזָּכֵר֑
hãy–nhớ
H2142

שֶׁךְ וּמֶ֥
đường–kéo
H4901

ה כְמָ֗ חָ֝
sự–khôn–ngoan
H2451

ים׃ מִפְּנִינִֽ
san–hô
H6443

Còn san hô và thủy tinh, thì chẳng cần nói đến; Giá tri � sự khôn ngoan thật cao hơn châu báu.
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א־19 ֹֽ ל
không
H3808

יַעַ֭רְכֶנָּה
và–sắp

פִּטְדַת־
ngo�c–bích
H6357

כּ֑וּשׁ
Cút

בְּכֶ֥תֶם
hơn–vàng
H3800

ה֗וֹר טָ֝
sạch
H2889

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה׃ תְסֻלֶּֽ
được–nâng–cao

פ
—

Ngo�c sắc vàng Ê-thi-Ô bi nào sánh cùng nó được đâu; Cũng không hề đánh giá nó với vàng ròng.

הַחָכְמָה20 וְֽ֭
sự–khôn–ngoan
H2451

מֵאַיִ֣ן
và–từ–đâu
H0370

תָּב֑וֹא
đến
H0935

י וְאֵ֥
ngươi-ở-đâu
H0335

זֶ֝֗ה
này
H2088

מְק֣וֹם
nơi
H4725

בִּינָֽה׃
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

Vậy thì sự khôn ngoan ở đâu đến? Sự thông sáng ở tại nơi nào?

נֶעֶלְמָה21 וְֽ֭
וְנֶעְלַם֣
H5956

מֵעֵינֵי֣
trước–mắt

כָל־
mo�i
H3605

חָי֑
sống

וּמֵע֖וֹף
chim
H5775

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

רָה׃ נִסְתָּֽ
chúng ta bi � khuất
H5641

Nó vẫn giấu khuất mắt các loài sống. Và tránh ẩn các chim trời.

אֲבַדּ֣וֹן22
sự-hủy-diệt
H0011

וָמָ֭וֶת
sự–chết
H4194

אָמְ֣ר֑וּ
và–nói
H0559

ינוּ אָזְנֵ֗ בְּ֝
tai
H0241

עְנוּ שָׁמַ֥
nghe
H8085

הּ׃ שִׁמְעָֽ
tin của

Chốn trầm luân và sự chết nói rằng: Lỗ tai chúng tôi có nghe tiếng đồn về nó.

אֱ֭לֹהִים23
Đức–Chúa–Trời
H0430

ין הֵבִ֣
hiểu
H0995

הּ דַּרְכָּ֑
đường
H1870

וְה֝֗וּא
ấy
H1931

ע יָדַ֥
biết
H3045

אֶת־
và
H0853

הּ׃ מְקוֹמָֽ
nơi
H4725

Ðức Chúa Trời thông hiểu con đường nó, Và rõ biết chỗ ở của nó.

כִּי־24
vì

ה֭וּא
ấy
H1931

לִקְצוֹת־
từ–trong
H7098

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

יט יַבִּ֑
Ngài–nhìn
H5027

חַת תַּ֖
dưới
H8478

כָּל־
mo�i
H3605

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

ה׃ יִרְאֶֽ
thấy
H7200

Vì Ngài nhìn thấu tận các đầu thế gian, Và thấy rõ khắp thiên hạ.

לַעֲשׂ֣וֹת25
làm

לָר֣וּחַ
gió
H7307

ל מִשְׁקָ֑
מִשְׁקָלָהּ֒
H4948

יִם וּמַ֝֗
nước
H4325

ן תִּכֵּ֥
đo–lường
H8505

ה׃ בְּמִדָּֽ
theo–kích–thước

Khi Ngài đi �nh sức nặng cho gió, độ lượng cho các nước,

בַּעֲשֹׂת֣וֹ  26
làm

לַמָּטָר֣
mưa
H4306

ק חֹ֑
לְחָק־
H2706

רֶךְ וְדֶ֝֗
đường
H1870

לַחֲזִ֥יז
mây–mưa
H2385

קֹלֽוֹת׃
tiếng

Ði �nh luật lệ cho mưa, Và lập đường lối cho chớp và sấm.

אָז27֣
Bấy–giờ

אָהּ רָ֭
thấy
H7200

יְסַפְּרָ֑הּ וַֽ
–và kể

כִינָ֗הּ הֱ֝
–và chuẩn bi �

וְגַם־
cũng
H1571

הּ׃ חֲקָרָֽ
וְחָקַרְתָּ֧  
H2713

Bấy giờ Ngài thấy sự khôn ngoan, và bày tỏ nó ra, Ngài lập nó và dò xét nó nữa;

׀וַיֹּ֤אמֶר 28
và–nói
H0559

ם אָדָ֗ לָֽ
người
H0120

הֵ֤ן
kìa
H2005

יִרְאַת֣
sự-kính-sợ
H3374

אֲ֭דֹנָי
Chúa
H0136

יא הִ֣
ấy
H1931

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

וְס֖וּר
lấy–đi
H5493

מֵרָ֣ע
điều–ác

בִּינָֽה׃
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

ס
—

Ðoạn, phán với loài nguời rằng: Kính sợ Chúa, ấy là sự khôn ngoan; Tránh khỏi điều ác, ấy là sự thông sáng.
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